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ŞCOLI GRECEŞTI ÎN MOLDOVA 
SECOLELOR XVII-XIX 

GHEORGHE MACARIE 

Alături de biserica cu călugări greci (numeroase - numai în laşi principalele 
mănăstiri şi biserici erau închinate Muntelui Athos, Ierusalimului sau Alexandriei 
având personal monahal care slujea în greceşte), şcoala în limba greacă era un liant de 
seamă al membrilor comunităţilor elene din laşi sau celelalte oraşe, mai mari, ale 
Moldovei . Dealtfel, şcolile acestei comunităţi, ca şi ale altor minorităţi, erau departe 
de a fi independente, pe întreg parcursul evului mediu, dar şi după aceea de biserică; 
chiar şi atunci când acestea, in secolul XVII, cunosc o fonnă instituţionalizată, 
întemeiate de domnitori şi cu un consiliu de epitropi laici, ele erau în continuare 
tutelate de biserică. Biserica furniza, în mare măsură, cadrele didactice, sediul (de 
obicei în chiliile unei mănăstiri de vază) sau în proxima apropiere a acesteia, dar şi 
condiţiile materiale pentru buna funcţionare a acesteia. Practic. şcolile 
instituţional izate din secolele XVII-XVIII cu hrisov de întemeiere, statut şi regulament 
au fost precedate de şcolile cu caracter elementar, cu 2-3 sau mai mul[i elevi, ţinute de 
dascălul sau unul din preoţii bisericii, eşalonate pe diferite perioade de timp în funcţie 
de cerere, condiţii sau de evenimentele care puteau afecta în bine sau în rău procesul 
de învăţământ. Atunci când intervalul de timp era mai îndelungat, bazându-se, intre 
altele, şi pe practica săptămânală a serviciului religios, elevii, mai vârstnici. puteau 
deveni candidaţi, atunci când erau consideraţi vrednici, la preoţie. De acest gen era 
şcoala românească de la Sf. Nicolae-domnesc din laşi, şcoală care s-a men[inut până 
în primele două decenii ale secolului al XIX-lea, şi aşa vor fi fost şi şcolile, de aceeaşi 
configuraţie, de la mănăstirile zise greceşti de pe întreg cuprinsul principatelor române 
- mănăstiri şi şcoli care ne-au furnizat nu o dată modelele. Una din acestea era şcoala 
grecească de la mănăstirea închinată Teodorenii-Suceava, care a supravieţuit cu greu 
anului 1 82 l ,  având câţiva elevi, între care vi itorul pictor-profesor Gheorghe 
Panaiteanu Bardasare, transferaţi ulterior învăţământului mai bine organizat, de la 
Trei Ierarhi. La biserica Sf. Sava - închinată Ierusalimului -, o astfel de şcoală avea 
să evolueze într-un seminar teologic grec in prima jumătate a secolului al XIX-lea. 
Practic, o istorie a invăţământului în limba greacă de pe teritoriul Moldovei nu se 
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poate dispensa de studiul acestor şcoli neinstituţionalizate, functionând sporadic, în 
funcţie de posibilităţi şi necesităţi. 

Istoria învătământului în limba greacă în Moldova consemnează drept primele 
şcoli cu limbă de predare greacă (alături de alte limbi - slavona, latina, respectiv 
româna) colegii le de la Hârlău ( 1 552- 1 561 ), şi Cotnari ( 1 5 6 1 - 1 563) şi cel cu o viaţă 
mai îndelungată - întemeiat în 1 640 de Vasile Lupu la Iaşi, lângă mănăstirea Trei 
Ierarhi. Ţinem să precizăm că aceste şcoli, culminând cu Academia domnească din 
secolul al XVIII-lea erau în mare măsură de l imbă greacă, dar nu greceşti - în sensul 
de confesionale, aparţinând întru totul minorităţii elene, cum era cea de la Braşov. 
Colegiul lui V. Lupu, dar şi Academia domnească din laşi al cărei început poate fi 
fixat în 1 707, erau şcoli domneşti, de stat, întemeiate cu hrisov de către domnitori, cu 
statul şi regulamente de funcţionare holărâte de puterea laică şi confirmate de cea 
spirituală, respectiv consiliul epitropilor format în marea lor majoritate de laici. 
Frecventată, uneori prioritar, de către grecii din Moldova, de cei din patria mamă 
cotropită de turci sau de cei din intinsa lor diasporă, greci ce-şi men)in naţionalitatea 
sau sunt pe cale de a se asimila poporului ţării în care au intrat Academia domnească 
din laşi devine o vatră a spiritualitălii elene dar concomitent şi un centru de formare al 
tineretului studios autohton. Instituţia la care ne referim a desemnat un spaţiu de 
perpetuare şi de emulare a valorilor spirituale elene - spaţiu accesibil în mare măsură 
g1ecilor stabiliţi în !ară sau în trecere, dar şi românilor tie ei tii de boieri, de negustori, 
de clerici sau meseriaşi - dar nu o şcoală confesională, cu caracter închis sau cel puţin 
afectat în special unei minorităţi. 

A fost un prilej fericit de confluenţă între două culturi, cea română şi cea greacă, 
reînnoind şi prin cadrul învăţământului, mai mult sau mai pu)in organizat, o tradiţie 
mai mult decât bimilenară. 

În colegiul lui Vasile Lupu de lângă Trei Ierarhi se predă în limbile slavonă, 
greacă şi în limba ţării .  Înfiinţarea şcolii în 1640- 1 64 1 ,  nu echivalează cu momentul 
prim al introducerii limbii greceşti în învă)ământul Moldovei. În limba greacă s-a 
predat în colegiul înfiinţat de Alexandru Vodă Lăpuşneanu la Hârlău - colegiu care 
funcţionase între 1 552- 1 56 1 ,  dispunând ca limbi de studiu slavona cancelariei oficiale 
a ţării, dar şi greaca clasică. Din păcate, la fel de efemer şi spre deosebire de primul -
chiar utopic - se va dovedi Colegiul de la Cotnari înfiinţat de Despot Vodă r.u iluzia 
unei adevărate Academiil, în timpul scurtei sale domnii ( 1 561-1 563). Dintre invitaţii 
de prestigiu din Europa occidentală de atunci se încumelase să răspundă invitaţiei doar 
profesorul şi poetul Johann Sommer Pimensis, care-şi începu activitatea; celălalt, 
Listarhos Hermodoros din Zante a făcut cale întoarsă înainte de a pune piciorul în 
Moldova în care avu loc deja năsprasnica moarte a clitorului princiar al abia urzilei 
Academii de la Cotnari . . .  Cum era şi firesc, documentele despre această instituţie, 
spulberată punitiv ca şi alte înfăptuiri ale lui Despot Vodă au dispărut. Puţinele 
referinţe asupra acestei schola latina şi mai ales confesiunea religioasă (protestantă) 
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căreia acestea îi aparţineau nu lasă nici un dubiu asupra politicii religioase a ctitorului­
utopic şi inadecvat în privinJa intentiilor sale în raport cu reabilitarea spirituală a 
Moldovei secolului al XVI-lea. De altfel, prin profi lul ei religios ca şi prin 
componenţa corpului de elevi aparţinând minoritătii catolice sau, probabil, şi celei 
protestante din Moldova, şcoala devenea o enclavă restrânsă în cadrul populatiei 
ortodoxe - mai mult decât majoritare a Moldovei. De altfel, înfiinţarea ei la Cotnari, 
localitate atunci cu două-trei biserici catolice - centrul în care, ca şi la Baia sau Trotuş, 
locuitorii erau prioritari urmaşii ai coloniştilor saşi unguri - nu era întâmplătoare. 
Programa şcolii va fi reeditată pe aceea a colegii lor apusene- trepte intennediare spre 
universităţile Occidentului, în cadrul cărora, în tinereţe, Despot Vodă însuşi s-a fonnat 
şi, episodic, a şi predat. Analogiile cu acest gen de şcoli ca şi referinţele din opera 
editată a principalului (poate singurul, pentru început) profesor al acestei şcoli, 
Sommer2, ne duc la constatarea că în Moldova actuala şcoală - ca şi cea din 
Târgovişte - a constituit primul cadru institutionalizat care a promovat studiul marilor 
clasici antici - greci şi romani - direct în limba în care aceştia le-au redactat. Evident, 
nu erau singurele locuri prilejuind contactul românilor din cele trei principate cu 
cultura greacă. Nu numai un Nicolaus Olahus (secolul al XVI-lea) se va fi adăpat 
direct de la sursele culturii greceşti; registrele colegiilor de învătământ superior din 
Cracovia indicau moldoveni înscrişi în matricolele lor încă din secolul al XV-lea. 

Noul colegiu ctitorii de Vasile Lupu în toamna anului 1 640 completa ansamblul 
celei mai strălucite ctitorii ale vremii sale - cea a mănăstirii Trei Ierarhi, nepretuit 
tezaur de artă şi viată spirituală în care, peste un an erau aduse şi adăpostite aici 
moaştele Sfintei Paraschiva, iar ca unnare a închinării sfântului lăcaş Muntelui Athos, 
călugării greci se şi instalaseră aici. Edificiul cu două nivele al colegiului constituit pe 
ulita Ciubotărească (devenită ulterior a Feredeelor) se afla cam în spatele actualei 
Mitropolii a Moldovei şi Bucovinei întregea celelalte locaşuri de cultură ale 
perimetrului Trei Ierarhilor - biserica şi tipografia, aceasta din urmă debutând în 
activitate din decembrie 1 642 prin acel magnific decret sinodal al patriarhului Partenie 
al Constantinopolului în urma încheierii lucrărilor Sfântului Sinod al ortodoxiei, 
desfilşurat la laşi în 1 642 sub inalta oblăduire a domnitorului Vasile Lupu. 

Noul colegiu3 ctitorii de domnitorul iubitor de cultură cu concursul unor 
oameni de primă mărime a culturii române: mitropolitul Varlaam al Moldovei, 
învă!atul logofilt Eustatie, Petru Movilă - mitropolit al Kievului, probabil şi cronicarul 
Grigore Ureche, a fost instalat într-o clădire special construită pe uliţa Ciubotă rească 
din spatele Trei lerarhilor şi a perimetrului de mai târziu al Mitropoliei. Ştim, fie şi 
cu oarecare aproximaţie, anul primului an de învălământ: 1 64 1 - 1 642; nu ştim şi nu se 
poate şti ultimul an al fiintării acestei prestigioase institupi. Prezumtia enunţată nu se 
datorează numai precarităţii documentelor care au avut soarta lor în unna deselor 
incendii, invazii turco-tătare, ci şi faptului că aceste instituţii, înaintea ultimului mare 
incendiu din 1 723 - care distrugea definitiv clădirea - a avut "pauze" de ani în 
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activitatea lui, pauze cauzate nu numai de amintitele evenimente, ci şi schimbărilor 
frecvente de domni în Moldova celei de a doua jumătăţi a secolului al XVII-lea, 
domni de a căror bunăvoinţă depindea finanţarea instituţiei. Oricum, in ciuda 
intreruperilor, nu prea mari, informaţi ile păstrate concură în demonstrarea unei 
anumite continuităţi a acestei instituţii divizată, la un moment dat, după abandonarea 
localului distrus, în chilii le mănăstirilor ieşene vecine Barnovschi şi Sf. Sa va. Treptat, 
colegiul lui Vasile Lupu, în deplină continuitate sau după una din ,.pauzele" activităţii 
sale generate de factorii amintiţi, se transformă in şcoala domnească a Academiei. 
Înfiinţarea, la Iaşi, in 1707, a acestei şcoli de către Antioh Vodă Cantemir, ca şi 
cealaltă, din 1 7 1 4, la Bucureşti, la care se referă succesiv scrisoarea ieromonahului­
profesor Atanasie către Hrisant Notara, ca şi cea a lui Iacob Manu4, directorul 
Academiei din Bucureşti, din 3 . 1  V. l 7 1 4, marchează, dincolo de orgoliul succesiv al 
ctitorilor, tot atâtea reorganizliri ale acestei forme de învăţământ care încep în laşi, în 
acelaşi an 1 640. Evident, anul propus - 1 707 - pentru Academia domnească din 
Moldova5 nu este vulnerabil .  El marchează o nouă dată, dar şi o nouă orientare in 
învătământul in limba greacă din capitala Moldovei, diferit de cel al Colegiului 
înfiinţat cu peste şase decenii în urmă. Şcoala, prin structura ei, avea alte modele. 
Impulsionată în apariţia ei de Antioh Cantemir, mai mult ca sigur şi de învătatul său 
frate, şcoala avea să beneficieze, în timpul domnitorului fanariot Nicolae 
Mavrocordat, de sprijinul aceluiaşi ierarh care a avut acelaşi rol în Tara Românească, 
tiind organizator şi autor al programei cursurilor Academiei domneşti din timpul 
domnitorului Constantin Brâncoveanu - patriarhul Ierusalimului - , Hrisant Notara. 
Anii amintiti nu marchează o ctitorie absolută, ci un act de continuitate a acestei 
instituţii de învăţământ superior, fondată în timpul domniei lui Şerban Cantacuzino. 

Colegiul lui Vasile Lupu a avut ca prim rector pe Sofronie Pociaptki - profesor 
cu experienţa aceleiaşi funcţii la Colegiul din Kiev, înfiinţat de învătatul iararh Petru 
Movilă. Devenit egumen al Trei lerarhilor. el va inaugura o tradiţie - directorul 
colegiului va fi concomitent stareţul mănăstirii, în ale cărei chilii se vor stabili 
profesorii - cei mai mulţi monahi ai acestei mănăstiri - denumită ca protectoare a 
şcolii "mănăstirea dascăli lor". În aceşti ani, 1640-1 642, interval în care debutează aici, 
concomitent, activitatea şcolii şi cea a tipografiei, perimetrul Trei Ierarhilor va 
deveni în egală măsură o vatră a culturii greceşti dar şi a celei româneşti. Pentru 
menţinerea şcol ii şi a mănăstirii, Vasile Lupu le va înzestra, intre altele, cu venitul 
moşiilor a trei sate (Răchiteni, Tămăşeni şi luganii). 

Pentru început, Sofronie Pociap]ki, discipol al lui Teofil Corydaleu - cu care era 
în corespondenţă - şi adept al umanism ului Renaşterii dobândit în colegii le apusene. 
şcoala a promovat o linie apropiată Occidentului6. Se preda in limbile slavonă şi 
română, dar mai cu seamă în latină - limbă în care studiase lgnatie Ievlevicz în 
Polonia, dar şi alţi profesori ai colegiului, de aceeaşi fonnatie umanistă. Între profesori 
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se remarca şi românul Eustatie - logotăt al lui Vasile Lupu - alcătuitor al unui prim 
corp de legi şi traducător al lui Herodot. 

Fie ea şi aproximativă, data enunţată mai sus - 1 646 - dată marcând o etapă în 
învăţământul ieşean - este şi un reper cronologic marcând ascensiunea politică, dar şi 
culturală, a elementului grec în viaţa capitalei Moldovei din secolul al XVII-lea. Este 
o pondere care va atinge apogeul în secolul al XVIII-lea (după 1 7 1 1 )  - secolul 
domniilor fanariote. Fenomenul inliltrării tot mai accentuate a grecilor în 
suprastructura administrativă, eclcziastică şi culturală a epocii fanariote va fi anticipat 
în peste jumătate de veac mai înainte - în epoca lui Vasile Lupu. 

Un rol deosebit va fi avut. în climatul intelectual al şcolii, Meletie Sirigul, 
originar din Creta, marele predicator al Patriarhiei de la Constantinopole. Participant 
în 1 642 la Sfântul Sinod din laşi, el se va remarca în mod deosebit, deopotrivă în 
ambianta culturală a oraşului, dar şi la Curtea domnească. S-au succedat între 
profesori Benedict de Vatopedi - numit aşa, probabil, după mănăstirea sa de metanie, 
plecat ulterior la Moscova, unde va înfiinţa o tipografie - şi Paisie Ligaridis - fost 
mitropolit de Gaza, emigrat în Moldova unde a fost profesor între 1 648- 1 654, plecat şi 
el în cele din urmă în Rusia?. Probabilitatea participării unuia dintre profesorii amintiţi 
la procesul de învăţământ al Academiei domneşti din laşi este firească dacă avem în 
vedere vremurile tulburi de care această instituţie are parte - consecinţă a instabilităţii 
domniilor intervalului amintit. 

Dincolo de erudiţia şi aptitudinile lor pedagogice formative, ambii dascăli, ca şi 
ceilalţi colegi, reeditau condiţia itinerantă a cărturarului grec în căutarea unui rost al 
existenţei şi a unei noi patrii în locul celei căzute în robie. Mai statomici se vor dovedi 
Theodor Trapezuntios şi Nicolae Kerameos, care predaseră şi ei - cu intermitenţe - la 
colegiu: primul până spre 1695, dându-şi obştescul sfârşit, e înmormântat la 
mănăstirea Cetă]uia, chiar în anul sfinţirii acesteia ( 1 672). 

Clădirea colegiului. distrusă de focul din 1 723, va adăposti cursurile de teologie, 
filozofie, drept, l imbile română, greacă şi slavonă, de matematică şi retorică. muzică şi 
astronomie. Sunt discipline care contemporaneizau colegiul ieşean cu instituţii 
simi lare existente la acea dată în Europa occidentală sau în sud-estul acesteia. Dacă 
Şcoala Patriarhiei din Constantinopole era reînfiinţată la 1 624, colegiile de la Bar, 
Kameniţa şi Kiev erau întemeiate la 1 632, în timp ce acelea de la Atena şi loanina vor 
lua tiinţă ulterior, în 1 645. 

Cu toate piedicile determinate de schimbarea frecventă a domniilor, incendiilor 
sau invaziilor turco-tătare, Colegiul, ca şi bibl ioteca aferentă, înfiinţată concomitent 
( 1 640- 1 64 1 )  îşi vor continua activitatea, dascălii acestora activând pe multiple planuri; 
viaţa grea, dificultăţile ieşite din nestatornicia vremurilor îi scoteau nu o dată din 
chiliile (majoritatea erau călugări), în care ar fi preferat să se abandoneze 
îndeletqicirilor intelectuale. Îi găsim peste tot unde era nevoie de cărturari ca ei. Erau 
utilizaţi ca traducători, redactau corespondenţa Curţii domneşti cu ţările străine, erau 
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corectori şi supraveghetori ai activitătii tipografiilor, sau - frecvent - erau profesorii 
odraslelor principilor sau privilegiaţilor vremii. Astfel, Natanail Colonarius era 
profesorul celor patru fii ai domnitorului Mihai Racovită; lrimia Kakavelas - era, 
concomitent, predicator la Mitropolie, supraveghetor al tipografiei greceşti, la 
Cetătuia, poate profesor la Colegiu8, dar şi - în particular - principal dascăl al fiului 
domnitorului Constantin Cantemir, viitorul voievod al Moldovei şi cărturar de renume 
european, primul membru român al Academiei de la Berlin - Dimitrie Cantemir 
( 1 673- 1 723 ). Alegerea lui ca profesor de către domnitor se dovedise mai mult decât 
inspirată. Iri mia Kakavelas beneficiase nu numai de cultura răsăritului ortodox, ci şi de 
aceea a Occidentului. Îşi sustinuse doctoratul la Leipzig, vorbea şi scria în limba tării 
de adopţiune - română - şi în cea maternă - greacă -, cunoştea limbile latină, ebraică şi 
italiană. 

Din păcate activitatea colegiului lui Vasile Lupu, după frumosul lui debut şi 
după realizările obţinute, avea să sufere din plin mai toate vicisitudinile unor vremuri 
frământate şi nestatornice; fiecare schimbare de domnie determină modificări (nu 
întotdeauna bune) în conducerea, organizarea şi, mai ales, finanţarea şcolii . Vasile 
Lupu, pe la 1646, renunţă la profesorii aduşi de la Kiev in favoarea profesorilor greci . 
Se creează un precedent care, în scurt timp, devine tradiţie. Practic, învăţământul 
superior la Colegiul lui Vasile Lupu şi la instituţia care îi va unna, Academia 
domnească fondată în 1 707 de Antioh Cantemir, va fi în mare măsură una de limba 
greacă. Faptul va fi determinat nu atât de existenta coloniei greceşti din laşi, anuxului 
de elevi greci din rândul acesteia sau - mai ales - din intinsa diasporă greacă - şcoala 
era o instituţie domnească, de stat -, cât faptului arhicunoscut şi omniprezent al 
consacrării limbii greceşti ca l imbă a ştiinţelor - echivalând în Orientul ortodox al 
evului mediu ca latina folosită concomitent în Occidentul catolic. 

Cu toate întreruperile cauzate de războaie sau instabilităţi financiare se poate 
vorbi de o continuitate a învăţământului superior în limba greacă în Moldova, 
începând din 1 646, o dată cu intrarea profesorilor greci în Colegiul lui Vasile Lupu şi 
terminând cu 1 82 1  - anul în care firmanul imperial din Constantinopol închide o 
şcoală - măsură punitivă. integrabilă represaliilor otomane îndreptate împotriva 
mişcărilor de eliberare na[ională ale grecilor. 

După începuturile grele ale Academiei din vremea domnitorilor Antioh 
Cantemir şi Mihai Racoviţă, hrisovul din 1 728 al domnitorului Grigore Ghica (şcoala 
se mutase după 1 723 - anul în care vechea clădire a colegiului din strada Feredeelor 
este distrusă de un incendiu, in localurile nou construite de pe lângă mănăstirile vecine 
- Sf. Sava şi Ba rno\'schi) reorganizează învăţământul, stabilindu-i cele trei secţii: în 
limba greacă, slavonă şi română (funcţionând în cadrul aceleiaşi instituţii). Deşi a fost 
bogat înzestrat cu veniturile a trei moşii, colegiul era într-un veşnic dellcit financiar. 
Egumenii greci ai Trei lerarhilor nu au respectat prevederile testamentare ale 
donatorului şi fondatorului complexului mănăstiresc de la Trei Ierarhi - prevederi 

19 www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul Judelean Botoşani 

stipulând, între altele, şi întreţinerea Colegiului din veniturile moşiilor donate - astfel 
încât Academia domnească de limbă greacă, succesoarea de drept a Colegiului, a 
trebuit să apeleze şi să fie sprij inită financiar prin alte mijloace ţinând de averea 
statului sau de cea a particularilor. Pe la 1 748 (conform celor legiferate de hrisovul lu i  
Grigore Ghica) şcoala era întreţinută d in  cotizaţiile la  care erau impuşi de membrii 
clerului înalt - dregătorii, �hiar funcţionarii mai mărunţi9. Situaţia nu s-a modificat 
mai târziu, cel mult s-au schimbat contribuabilii . Astfel, in ultimii ani ai secolului al 
XVIII-lea, întreţinerea Academiei intra în sarcina preoţilor de rând din ţarA, taxaţi cu 
câte 2 lei la Sfântul Gheorghe şi la  Sfântul Dumitru 1 O. Situaţia se va menţine şi mai 
departe. Hrisovul din 1 803 al domnitorului Alexandru Moruzi reflectă aceeaşi situaţie 
la care domnia adaugă (evident din impo;:itele publice) incA 1 . 800 lei i ! .  Este de 
înţeles procesul pe care îl intentează Gh. Asachi ( 1 788-1 869) - mentor al şcolii 
naţionale - Trei lerarhilor, mănăstire care nu-şi mai îndeplinise de două secole 
obligaţiile pe care şi le asumase la Jumătatea secolului al XVII-lea - acelea de a sprijini 
material şcoala. 

Există, în istoriografia românească, un capitol referitor la ajutorul financiar şi 
moral imens pe care biserica şi statul Moldovei, ca şi cel al Valahi ei (Ţării Româneşti) 
1-a dat, incontestabil dezinteresat, mănăstirilor greceşti din Athos sau celor aparţinând 
de patriarhi1le din Constantinopole, Alexandria, Ierusalim şi Antiohia; dar există şi un 
capitol similar al ajutorului dat, pe întreg parcursul secolelor XVII-XVIII şi chiar în 
primele decenii ale secolulUI XIX, pe care româmi I-au dat şcolilor greceşti din laşi şi 
din provincie, în frunte cu Academia domnească de l imbă greacă din capitala 
Moldovei. Acest fenomen s-a extins şi asupra altor şcoli greceşti existente în afara 
frontierelor principatelor române din intinsa d1asporă greacă. Este un capitol care ar 
trebui restudiat. 

După hrisovul din 1 748 al lui Grigorc Ghica, asistăm practic la o ascensiune 
lentă, dar sigură, devenitll spectaculoasă în ultimul deceniu al secolului al XVll l-lea al 
Academiei din laşi. În 1 766, Academia se folosea de un local nou, construit pe locul 
actualului spaţiu verde dm faţa Mitropoliei: imobilul cu două nivele, cu fatada spre 
strada principală a oraşului (actuala stradă Ştefan cel Mare şi Sfânt) va adăposti 
perioada de glorie a acestei instituţii, până la 1 82 1  când va fi. prin firmanul sultanului, 
desfiin!ată. Şcoala, finantată din v1steria domnească, va fi pusă sub protectia 
Mitropoliei. Reorganizată, cunoaşte o perioadă de avânt, dominată de figurile celor 
mai buni profesori din existenta sa: Nikifor Theotokis, Iosif Mcsiodax, Chinac Cercei 
Zerzulis; Daniel Philippides. Ştefan Dungas, Dimitrie Govdelas, la începutul secolului 
al XIX-lea. Se mstituie ŞI reglementează regimul inspecţiei şcolare ( 1 734 ), dar mai 
ales acela - în premieră în invătământul nostru - al obligativitătiJ şcolare. Legea 
obligativităţii învăţământului din 1impul domniei ctitorului României moderne -
domnitorul Alexandru Ioan Cuza ( 1 859- 1 866) - era anticipată în 1 749, în Moldova, 
prin hotărârea lui Nikiforos - primul şi ultimul mitropolit grec al Moldovei . . .  Se 
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sprijină accesul la Academie şi al celor de jos; exista un număr de elevi săraci, dar 
silitori la învăţătură, care primeau burse. Judecând după disciplinele programului de 
învăţământ şi, mai ales, după orientările manualelor folosite - Academia din laşi 
capătă, în ultimele decenii ale secolului al XVIII-lea, configuraţia celor mai avansate 
institutii de acest gen ale epocii. Pin componenta etnică şi apartenenta geografic­
teritorială a elevilor, şcoala apaJ1ine in egală măsură Moldovei dar şi contextului sud­
est european. 

Cei mai mulţi dintre domnitori se simt obligaţi să instituie, dacă nu reforme 
esenţiale, cel puţin să ia o serie de hotărâri menite a pune ordine în invătământ. Nu o 
dată, aceste măsuri consemnate în hrisoave frumos scrise în limba română, purtând 
iscălitura domnitorului, a mitropolitului şi ai altor membri ai protipendadei, marchează 
adevărate faze ale dezvoltării învătământului. Este cazul celebrului hrisov din 1 766 al 
domnitorului Grigore Alexandru Ghica. Se instituie controlul statului asupra 
învă\ământului; învăţăceii sunt avertizaţi în privinţa eventual ei lor ascensJUni sociale; 
slujbele şi rangurile domneşti vor fi conditionate de gradul de pregătire intelectuală a 
aspirantilorl 2. Hrisovul citat constituie un document de excep\ie consemnând un 
moment de apogeu al dezvoltării învăţământului în ultimul deceniu al secolului al 
XVIII-lea - reprezentativ pentru mentalitatea şi nivelul gândirii pedagogice româneşti 
la răscrucea dintre sfârşitul evului mediu şi zorii societăţii româneşti moderne. 
Întâmpinarca (raportul) redactat de mitropolitul Iacov Stamate între 1 792-1 793 
cuprinde o adevărată micronogralie a şcolii , acesta referindu-se la programul de 
învăţământ şi la structura şcolii, baza e1 materială (susţinută, ca întotdeauna, din 
bugetul public - impozitele speciale, pentru şcoală, pe care le plăteau toti preotii ţării), 
metodele didactice, condiţia profesorilor de clinti şi latină (se consemnează mai 
departe ca limba greacă să fie limba de predare a lilozotiei şi în genere a ştiintelor) etc. 

Întregul documentar este străbătut de tendinţa de modernizare a invătământului 
implicit de aliniere a lui la exigenţele pedagogiei europene. Veneraţia merge nu numai 
spre dumnezeiescuiPiaton dar şi spre adâncul Montesquieu,l3 se simte influenta 
lui Pestalozzi şi J.J .  Rousseau. O atenţie deosebită se acordă predării epistimurilor 
(ştiinţelor) - vedera! încă este că o Academie fără epistimuri este ca o casă fără 
fercştil4. Un capitol întreg este consacrat rolului limbii greceşti în sistemul de predare 
pentru dascălii epistimurilor (ştiinţelor). Deşi nu exclude eventualitatea ca unele 
ştiinţe cu o terminologie mai radicală, de specialitate, să se predea in una din limbile 
moderne de circulaţie internaţională (franceza) totuşi având în vedere posibilitătile 
vaste ale limbii greceşti clasice de a exprima noţiunile abstracte, mirtropolitul 
Moldovei susţine ca predarea ştiinţelor să se facă mai departe in l imba lui Platon. 

Raportul, certificând noile exigenţe din învăţământ, este scris spre finalul unei 
perioade în care s-au succedat cei mai buni profesori din istoria Academiei ieşene: 
Nikiforos Theotokis, Iosif Mes;dax, Chiriac Cercei Zerzulis etc. - profesori şi mari 
cărturari de profil enciclopedic, formati la Şcoala Patriarhiei din Constantinopole, 

2 1  www.muzeubt.ro / www.cimec.ro



Muzeul Judeţean Botoşani 

dar desăvârşiţi în universităţile Occidentului care vor da o nouă orientare 
învăţământul, pe măsura marilor transformări ale secolului următor. 

Important pentru o istorie a ideilor şi a civilizaţiei ţării în care îşi va continua 
activitatea această Academie era stipularea, în unul din hrisoavele vremii, a unei noi 
condiţii la ridicarea în ranguri şi în diversele demnităţi domneşti. Ascensiunea socială 
începe să fie condiţionată şi de tinuta profesională - nu numai de avere şi apartenenţa 
socială. În consecinţă cinstea şi mila domnească se va da după procopseala 
învăţăturii.l 5  Aşa cel puţin avertiza în 1 785 hrisovul prinţului Alexandru 
Mavrocordat - fără să credem că la sfărşitul epocii fanariote, dominate de corupţie şi 
inechităţi sociale s-a dat curs acestei înalte prerogative; ideea ei este totuşi demnă de 
reţinut. 

Evident, se schimbă stalutul cadrului didactic, asimilat, odinioară, grămăticilor; 
ei sunt acum mai bine plătiţi şi intră mai des în alenţia curţii domneşti; însăşi şcolile ca 
instituţii - aceste maici de obşte, cum erau numite în hrisovul lui Ioan Theodor 
Callimachi din 1 759 - au o altă trecere. Elogiul profesorului şi al rolului său în 
propăşirea societăţii - elogiu pe care-I înălţa un elev al Academiei Mihăilene în 
amintirea1 6  profesorului Vasile Fabian Ia 7 . 1V. I 836 - era practic anticipat şi pregătit 
cu aproape un secol mai înainte. 

Judecând după o statistică fie şi sumară a cursanţilor ei (bazată pe o arhivă 
păstrată fragmentar) Academia domnească din Iaşi era departe de a fi rezervată 
odraslelor unei elile sociale. Profesorii înşişi se plângeau episodic de inexistenţa 
interesului pentru carte din partea odraslelor boierimii nu prea încântate să se complice 
într-un riguros şi obositor proces de instruire. O mărire a numărului de fii de boieri -
ca elevi ai Academiei de la mitropolie se conslată la sfârşitul secolului al XVII I-lea şi 
începutul celui următor, când promovarea în ierarhia slujbelor şi rangurilor la curte 
depindea şi de atestatul de absolvire al Academiei . 1 7  Alături de numele trădând 
protipendada societăţi i  Moldovei (Canta, Callimachi, Hrisoverghi,  Rosetti, Sturza, 
Kogălniceanu, Carp, Conachi, Miclescu, Balş etc.) găsim mulţi elevi reprezentând 
starea a treia (fii de negustori, meşteşugari, preoţi de rând, slujitori la curte etc. ) Pentru 
mulţi din aceştia din urmă, aflaţi, din diverse motive, în penurie financiară, domnitorul 
fanariot Al. Moruzi instituie, în 1 803, circa 40 de burse ce puteau fi câştigate 
respectând un emulativ principiu al competitivităţii . . .  1 8  

De altfel ultimele decenii ale sfârşitului secolului al XVIII-lea ş i  primii ani ai 
secolului următor se înscriu unei perioade de apogeu. Au fost momente de la începutul 
acestui interval când practic Academia din laşi câştigase un ascendent profesional 
faţă de aceea din Bucureşti - mai veche şi mai organi7.ată decât cea din capiatala 
Moldovei. Domnitorul Scarlat A. Callimachi ( 1 8 1 2- 1 8 1 9) a dat celei mai înalte şcoli a 
ţării o atenţie deosebită, cu atât mai mult cu cât însuşi fiul său, Alexandru, era elev al 
acesteia. Peste un an, el devenea - spre disperarea invidiosului Dimitrie Govdelas - şi 
elev al cursurilor de ingineri hotarnici, ţinute de Gh. Asachi în limba română. Corpul 
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didactic se diversifică cu o serie de profesori de prestanţă ca Ştefan Dungas - de 
tilozolie -, Gheorghe Terapianos de literatură greacă, românul Gheorghe Ioan pentru 
limba greacă, Cristian Flechtenmacher pentru limba latină, Dimitrie Govdelas fost 
student la Gottingen şi Berlin - la matematici - disciplină predată şi de românul 
Gheorghe Asachi. Un profesor de marcă a fost şi Daniil Philippidis ( 1 770-1 832) fost 
student al Academiei din Bucureşti care s-a desăvârşit fonnaţia apoi la Paris. 
judecând după comenzile de cărţi pe care le făcea la Paris prin intermediul celebrului 
om de cultură care a fost Barbie Du Bocage - titluri de renume din l iteratura franceză, 
matematicile lui Mauduit şi Bezout, lucrările lui Lalande, Kant şi Condillac, scrierile 
lui J.J. Rousseau, Voltaire" etc. 

Numeroase numere din A.oytoc; EPI-lllt; ziarul coloniei greceşti din Viena -
cu circulaţie în principatele româneşti - cuprind dări de seamă referitoare la 
examenele Academiei domneşti din laşi. 

Folosindu-ne de aceste date ne-am permite să reconstituim ambianţa 
examenelor din iulie 1 8 1 8  ţinut la clasa de ingineri hotarnici a lui Gh. Asachi. Se ştie 
că Gh. Asachi realizează prima breşă în cadrul Academiei greceşti din Iaşi, reuşind să 
realizeze, între 1 8 13- 1 8 1 9, în cadrul acestei şcoli, eminamente greceşti, o secţie 
românească care a dat prima promoţie de ingineri hotamici-geolozieni pregătiţi în 
limba română din cadrul învăţământului autohton. Examenul, evenimentul didactic, 
bine pregătit având ca mentor unul din cei mai învăţaţi cărturari români s-a realizat cu 
aprobarea şi concursul unuia din ultimii domnitori fanarioţi - Scarlat Callimachi - în 
climatul de suspiciune invidioasă al Academiei greceşti. Ne permitem să detaliem 
acest examen din 1 2. VI I . I  8 1 8  al secţiei lui Gh. Asachi frecventat de reprezentanţi ai 
elitei sociale româneşti dar şi greceşti (participa însuşi fiul domnitorului ca 
reprezentant al Curţii dar şi ca elev) - examen atât de reprezentativ pentru climatul 
normal, chiar prietenesc al elevilor aparţinând celor două etnii. 

Conflictul cunoscut între Gh. Asachi şi profesorul Dimitrie Govdelas, respectiv 
şi al)i profesori şi clerici greci, conflict eşalonat pe parcursul a aproape două decenii, 
nu poate fi general izat şi în rândul elevilor greci şi români. 

Desfăşurării exemplare a examenului din 12 .07. 1 8 1 8  al clasei lu i  Gh. Asachi i 
s-a asociat o interesantă expoziţie a elevilor - prima de acest gen în capitala Moldovei 
- de desene şi planuri topografice. Multe din lucrările expuse erau reprezentative 
pentru interesul crescând pentru istorie - interes speci fic unei epoci de regenerare şi 
ridicare a conştiinţei naţionale. Eram cu numai aproape trei ani înainte de sfinţirea 
oficială a drapele lor Eteriei în curtea Trei lerarhilor şi de izbucnirea concomitentă în 
Valahia a mişcării de eliberare naţională şi socială a lui Tudor Vladimirescu. În laşul 
în care printre membrii comunităţii elene, dar şi în mediul autohton al boierilor şi 
negustorilor români, circulau portretele lui Alexandru cel Mare, litografiate la Viena, 
harta şi manifestele lui Rhigas - cu rolul lor în acea mişcare de resurecţie naţională a 
grecilor din Grecia şi în tot cuprinsul Balcanilor, publicul avea prilejul de a admira pe 
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pereţi i  sălii de expoziţie - reflex a altei mişcări de resurecţie a spiritului na!ional, de 
astă dată al românilor - monumentalul A rc de Triumf'" al lui Ştefan cel Mare - eroul 
national al rezistentei antiotomane - sau cel al unei clădiri în stil neoclasic - omagiind 
amintirea celebrului Publius Ovidius Nasa - exilat la Constanta (Tomis) pe 
meleagurile strămoşilor noştri. Atrăgea atenţia o hartă a Palestinei cu denumirile 
localităţilor în limba greacă, oferită Patriarhului Ierusalimului, dar, mai ales, planul 
unei clădiri monumentale, perpetuând permanentele, de altă dată ale artei clasice 
greceşti - realizată de elevii lui Asachi ca un omagiu adus Greciei renăscânde. 
Lucrarea era dedicată şcolii insulei Chios - un mesager urmând să o ducă acolo cu 
formalităţile de rigoare. Reprezentative pentru spiritul public din Moldova şi Ţara 
Românească, expoziţia şi examenul elevilor lui Gh. Asachi aduceau un omagiu nu 
numai strălucitelor tradiţii ale culturii elene, ci constituiau şi un elevat manifest al 
relaţiilor dintre cele două popoare. 

O analiză a principalelor obiecte predate la Academia domnească din laşi ar fi 
semnificativă pentru nivelul cunoştinţelor, exigenţele profesorilor, orientarea generală 
a învăţământului şi gradul lor, receptare, cuceririlor ştiinţelor europene. Manualele 
greceşti folosite la academiile din laşi şi Bucureşti devin, nu o dată, având în vedere 
sursele lor, tot atâtea căi de penetrare a luminilor Europei occidentale. 

Limba de predare în Academia domnească din laşi era, ca şi în instituţia 
simi lară din Bucureşti, greaca - evident cea clasică - echivalentul în mediul intelectual 
al Orientului ortodox, al latinei din Occidentul catolic medieval. Se uzau de manuale 
t ipărite sau în manuscris circulând de la o serie de elevi la alta. Numărul mare de 
manuale - parte în manuscris - de caiete de teme, rezumate şi exerciţii - păstrate cele 
mai multe la Biblioteca Academiei Române - Bucureşti certifică această situaţie. 
Gramatica limbii greceşti se preda după manualele lui Teodor Gazis şi Constantin 
Lascaris. Se foloseau şi manualele lui llarion Cigoalas şi, mai ales, cel al lui 
Alexandru Mavrocordat Exaporitul, fostul profesor şi director al Marii Şcoli a 
Patriarhiei din Constantinopole între 1 665 - 1 67 1 .  Ediţia gramaticii sale, editată în 
1 745, dimpreună cu cea a lui Mihail S inghelul (în tipografia lui Nicolae Glykci) a fost 
atât de populară încât a fost depistată şi în oraşele de provincie. Un exemplar al ei 
păstrat până prin 1 955 în !osta colectie a folcloristului D. Furtună (astăzi, în 
proprietatea Bibliotecii Universităţii din laşi) certifica circulaţia acesteia spre 
sfârşitul secolului al XVI II-lea în oraşele de provincie din nordul Moldovei - Dorohoi 
şi Botoşani .  Ulterior erau mult folosite gramaticile realizate de Ştefan Comitas, Neofit 
Ducas şi Dimitrie Darvari, tipărite succesiv in 1 800, 1 804, şi 1 806. La laşi s-au folosit 
şi gramaticile de greacă clasică şi de neogreacă ale lui Constantin Vardalahos (editate 
mai târziu) cu atât mai mult cu cât acestea erau accesibile şi îndatorate gramaticilor 
moderne ale Occidentului. 

Se predă statornic literatura clasică - texte din Homer, Xenophon, Sofocle, 
Lucian din Samosata, Herodian şi Theorast. De multă trecere se bucurau Vieţile 
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paralele ale oamenilor iluştri a lui Plutarh - în ediţii mai vechi sau mai noi ca aceea a 
lui A Corais. intre 1 803-1 806, comentarii după textele acestui istoric fllcea la laşi 
profesorul Grigorie din Creta. Dincolo de familiarizarea elevilor cu tezaurul l i teraturii 
clasice, valorile de altădată erau. nu o dată, receptate şi în raport cu exigenţele 
prezentului; era cazul Discursurilor lui lsocrate în care critica indirectă a 
neajunsurilor sociale predispunea comparativ la situaţia grecilor din primii ani ai sec. 
XIX. Elogiul antic al reginei oraşelor - Atena - se comenta la Academia din Bucureşti 
în raport cu starea de decădere a acestui oraş după cucerirea otomană - trezindlegitime 
sentimente de revoltă în cadrul deşteptării conştiinţei naţionale ale tinerilor greci. 
Acelaşi fenomen se putea petrece şi la instituţia similară din laşi; având în vedere 
componenţa etnică a cursanţilor, transmisiunea acestei stări de fapt pe fondul trezirii 
conştiinţei naţionale a genera(iilor de români din primele două decenii ale secolului 
trecut nu trebuie exclusă . .  

Studiul valorilor clasice n u  era din partea profesori lor sau a elevilor u n  act de 
evaziune. Este interesantă, pe acest fond al aspiratiilor spre libertate şi eliberare 
specifice generatiilor care vor pregăti şi vor participa la luptele eteriştilor sau în cazul 
românilor la cele ale lui Tudor Vladimirescu - este reacţia unor cărturari ca Iosif 
Mesiadax de la Academia din Iaşi sau cea a lui Constantin Vardalahos la instituţia 
similară din Bucureşti, faţă de antichitatea clasică căreia ii apunea nu o dată cuceriri le 
moderne ale descoperirilor ştiinţifice. O spunea răspicat la laşi însuşi directorul 
Academiei - profesorul Iosif Mesiadax: sti incete=e acea idee preconceput li eli numai 
ceea ce ne-a dat anltchitatea greacă este hun. J:'uropa de asl{t=l intrece in Înţelepciune 
pânâ şi vechea l:'ladâ2 /. Era combătută astfel persistenta îndelungată asupra operelor 
clasice cărora li se opuneau tratatele lui Newton, Leibniz, Hans Christian Wolff, 
Locke, Condil lac, Rene Descartes" ş.a. La acestea se vor adăuga, cel putin mai târziu 
în lecturile lui D. Philippidis de la sfârşitul secolului al XVIII-lea şi începutul celui 
următor, 1 . Kant, J .J .  Rouseau, Mauduit, Bezout, Lalande, La Caille, Fourcroy etc. 
Acesta era nivelul de cunoaştere al disciplinelor moderne al unui profesor23 numit, în 
1 803, la Academia domnească din laşi' 

Predarea filozofiei în ţările române pe parcursul secolului al XVIII-lea este 
sensibilă la aceste mutatii. În secolul al XVII-lea şi in prima jumătate a secolului al 
XVIII-lea, la Bucureşti, dar şi la laşi, de necontestată autoritate se bucura filozofia lui 
Aristotel, aşa cum era cunoscută la noi, sub forma comentariilor lui Theofilos 
Corydaleos ( 1 570- 1 646) - cel mai de seamă reprezentant al curentului neoaristotelic 
din Orientul ortodox24 şi, în genere, al vechiului umanism grecesc. Existenta 
manuscriselor greceşti conţinând tratatele lui Corydaleu, între care cel mai vechi din 
1 669 (existent la Biblioteca Universităţii din laşi), confirmă această situaţie. După 
uciderea patriarhului Chiril Lukaris, celebrul retor al Patriarhiei din Constantinopole, 
Meletie Sigiros 1-a denuntat pe Corydaleu ca eretic, acuzândul-1 de calvinism. 
Contestat în Orient ca şi în Occident, neoaristotelismul a fost privit cu intelegere în 
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principatele române în care autonomia acestora în cadrul Imperiului Otoman se 
răsfrângea şi în evitarea, în numeroase situatii, a controlului prea strâns Patriarhiei 
din Constantinopole. Ariadna Comariano-Cioran avea dreptate să constate că filo=ofia 
lui Cmydaleu .mscilâ un inlere.1· deosehil penlru noi, fiindcă fitce par/e, poa/e, mai 
mu/1 din cu/fura romdnâ decdl dm cea greacci.25 

În cea de a doua jumătate a secolului al VIII-lea, predarea filozofiei coincide cu 
audienta largă a ştiintelor pozitive la cele două academii. Este perioada în care noul 
director al Academiei din laşi - !os1f lvlesiodax - opune meritelor tllozofilor 
antichităţii clasice nume ca Newton, Descartes, Leibniz şi H. Ch. Wolff Încă o dată în 
plus, această şcoală aflată într-un principat necunoscut, la marginea Tartariei, cum o 
mai considerau destui în Occident, era sincronă - cel putin în ceea ce priveşte 
orientări le ştiinţelor şi gândirii sociale- cu cuceriri le Occidentului iluminist. 

Ca disciplină fundamentală a principiilor existenţei, Metafizica a fost la loc de . 
cinste între obiectele predate la Academia de la Iaşi. din păcate, se şt1u nu prea multe · 
lucruri despre predarea acestor discipline Vicisitudinile vremurilor au dus la dispariţia 
manualelor, manuscriselor etc ; nu numai profesorul Dimitrie Govdelas se plângea de 
pierderea manuscriselor sale în devastările turcilor la locuintele grecilor din laşi în 
represiunile din vara anului 1 82 1 .  Este un motiv pentru care istoricii Academiei 
domneşti din laşi nu au putut reconstitui cu lidelitate continuitatea predării acesteor 
discipline. La început se vor li folosit manualele lui Evghenie Vulgaris. Având în 

vedere formaţia şi admiraţia profesorilor ieşeni Ioan Furneos şi Nicolae Cercei 
Zerzoulis pentru opera discipolului lui H. Ch. Wolff - filozoful Fr. Ch. Baumeister -
era firesc ca Metafizica acestuia să constituie un manual de bază în academiile de la 
laşi şi Bucureşti. Această lucrare tradusă de 1 Ioan Furneos a circulat în mediul 
profesorilor şi elevilor de la Academia din laşi. P dovedeşte existenta unui manuscris 
din 1 80 1 ,  copiat de un Rosetti - elev al Academiei ieşene - traducere şi rezumat după 
Baumeister. Manuscrisul21' aparţinuse şi bibliotecii Academiei din laşi sau circulase în 
mediul şcolăresc al acesteia: Mela{i=ica din cei mai noi, sau din scrierile lui 
Rawneister ere., adunafli şi tradusi/ in IIm ha e/enc.i incli şi cu adau\·uri prea multe şi cu 
insemmin nu putin� ad<iugit<i de Ioan Forneu, de origme din Agmfe. Iar acum penlru 
inl<iia oar<i prescrisă şi hine coreclatci ele., anul !80/. În Scoala domneascli 

greccascci dm Moldal'ia. Tot în acest mediu circulaseră Elementele de Metafizică (:L 

tOlXEta J.!Eta(jlVO"IKT]t;). 
Nu putem face abstractie de manuale de morală cu rol deosebit în formarea 

personalităţilor �lcvilor, în asanarea moravurilor şi în arrnonizarea relaţiilor 
interumane. Această finalitate o aveau analizele - des practicate - ale Discursurilor lui 
lsocrate. Este posibil - dat fiind rolul patriarhului Hrisant Notara în organizarea, în 
1 7 1 4, a învătămfintu lui şi tipograllei greceşti din cadrul mănăstirii sr. Sa va (laşi) - ca 

elevii Academiei de aici să fi folosit manualul HStKT] <p tÂ.ocro<pa într-o traducere 
din latină făcută de nepotul acestuia, Dimitrie Notaras. la Bucureşti, în 1 7 1 7. Un 
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adevărat doc�ment al gândirii sociale îl constituie manualul de Morală folosit de Iosif 
Mesiodax la 'Academia din laşi. Era tradus şi completat după La filosofia morale 
esposta e proposta ai giovani a filozofului Muratori - vestit savant i luminist al 
secolului al XVIII-lea italian. Ştefan Dungas a fost, se pare, ultimul profesor care a 
predat acest obiect la Academia din laşi. 

Pe aceeaşi linie şi cu aceeaşi finalitate circulau hristoitiiie - manualele de bună 
purtare, anticipând Codul manierelor elegante din secolul al XIX-lea. O prelucrare 
după Hristoitia în greacă a lui Vizantios a aparţinut şi lui Chezarie Daponte; nu este 
exclus ca acest text să fi fost răspândit în Moldova, cu atât mai mult cu cât la Palatul 
domnesc, dar şi în mediile familiilor marilor bmeri, se dezvolta o viată, nu o dată, 
condusă de regulile etichetei. Până când influenta franceză le va înlocui, Hristoitia 
aceasta va fi folosită până la răscrucea dintre veacul al XVII I-lea şi cel următor. Naum 
Râmniceanu a pregătit, în 1 829, o ediţie bilingvă grcco-română. Anton Pann a 
prelucrat şi el una, prin 1 834. În 1 823, Teodor Verescu - cadru de predare la şcoala 
românească din Roman - o mai folosea. 

O atenţie deosebită i s-a dat ca obiect de predare în Academia domnească din 
laşi, Logicii - văzută ca instrument de abordare a filozofiei. Evident, având în vedere 
trecerea de care s-a bucurat Theofil Corydaleu, neumbrită în principatele române de 
consecinţele suprimării lui Kiril Lukaris, se va fi folosit Logica acestuia. Existen1a 
unor manuscrise o confirmă. Cele mai multe dovezi relevă circulaţia Logicii lui 
Evghenie Vulgaris, editată la Leipzig în 1 766, dedicată domnitorului Grigore 

Alexandru Ghica, cunoscută în Moldova şi prin manuscrise AoytKTt EK naA.atmv 

Kat VEmv cruv�:pavtcrSEtcra . Aten!ia de care s-a bucurat între profesorii şi 
elevii Academiei era firească, dacă ne gândim la permeabi litatea acestei lucrări, la 
filozofia lui H Ch. Wolff, la ideile unor gânditori ca Gassendi, Newton, Descartes, 
Leibniz etc , a căror util izare era văzută atunci ca şi acum, ca o garanţie a progresului. 
Evghenie Vulgaris sintetiza, în manualul său, ideile celebrului John Locke sau 
lucrări le dedicate logicii ale lui  Hl. Duhamel şi Edme Purchot. Manualul lui Evghenie 
Vulgaris era cel mai răspândit la noi. Un manuscris, ce a circulat în epocă la noi, ne 
întăreşte în această opinie. Este vorba de manuscrisul descris de Constantin Erbiceanu 
în 

"
Revista teologică", III ,  p. 45-46. 

Generalizarea manualului intriga neglijarea acestuia de către unii profesori Un 
progres 1-a constituit predarea logicii după traducerea lucrării cu acelaşi titlu a 
discipolului lui Wolff - Baumeister - tradusă de acesta din limba latină în greacă de 
Nicolae Varcosi - secretar al domnitorului Constantin Moruzi şi profesor parlicular al 
copiilor acestuia. Traducerea sa din 1 756 va fi tipărită postum, în 1 795, dedicată lui 
Alexandru Moruzi - pe atunci domnitor al Ţării Româneşti. Cititorii români (mai ales 
cei din Ardeal) puteau folosi traducerea în limba română realizată de Samuil Micu, în 
1 78 1 ,  tipărită în 1 799. Ca manual, elevii Academiei domneşti de la laşi, puteau folosi 
şi traducerea unuia dintre profesorii ei - Ioan Furneos din Agrafa - care traducea, din 
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limba latină în cea greacă, lextul lui J.G. Heineccius din Halle, sub titlul Elementa 
philosophiae rationalis el moralis. 

Un evenimenl semnificativ penlru predarea logicii la Academia din laşi 1-a 
constituit traducerea de către D. Philippidis a Logicii lui Etienne Bonnot Condillac, 
apărută la Viena în 1 801 . Manualul a fost folosit mult timp în ambele academii 
domneşti, de la Bucureşti şi de la laşi. Pasiunea pentru Condillac a evoluat la unii 
dintre elevi şi profesori spre un adevărat cult pentru acest fondator al logicii moderne. 
Unul dintre aceşti entuziaşti adepţi ai marelui savant francez a fost şi cărturarul Daniil 
Philippidis; s-a pasionat de Logica lui Cond iliac la Paris, unde studentul moldovean a 
studiat în intervalul 1 790-1 795. Stabilit, în vara anului 1 796, la laşi, ca profesor al 
celor doi copii ai marelui vistier lordachi Balş (Ioan şi Alexandru), el cerea 
corespondentulu i  şi prietenul săi - omul de ştiinţă Barbie du Bocage - într-o foarte 
lungă listă de cărţi şi Les oeuvres de Condillac27. În scrisoarea din 7.Y. I 80 1 informa 
pe acelaşi corespondent despre imprimarea traducerii sale în neogreacă a Logicii lui 
Condillac28. Traducerea era salutată cu detercnţa omului de ştiinţă de către Barbie du 
Bocage în scrisoarea acestuia''' către D. Philippides, din 7. Vl . l 80 l. Cărturarul francez 
primea un exemplar la Paris prin intermediul vărului profesorului ieşean - Antim Gazi 
- şi promitea o recenzie, apărută, ulterior, în .. Magasin Encyclopedique·' ( 1 80 1 ,  p. 247-
249) Înainte de vechea traducere în limba română a lu1 Vasile Vârnav, cei interesali I­
au pătruns pe Cond iliac prin aceste traduceri şi prelucrări în greacă. Cazul Logicii lui 
Cond il iac este semnificativ. Nu o dată, transmiterea culturii europene s-a realizat în a 
doua jumătate a secolului al XVIII-lea şi primele două decenii ale secolului unnător, 
înainte de intensi ficarea influenţei culturii franceze, prin intermediul limbii greceşti. 

Mult studiată era şi retorica; arta de a convinge era necesară nu numai pc 
amvoanele bisericilor, dar mai ales în fata demnita1 ului, la curtea domnească şi , în 
genere, în faţa celor puternici de care depindeau dreptatea şi, ma1 ales, favorurile. 
Boală veche, bizantină, discursul encomiastic era un adevărat passe-partout în toate 
problemele. La început se va fi folosit Retorica lui Corydaleu, având în vedere că 
primul rector al Colegiului lui Vasile Lupu coresponda cu el. Nu este exclus să se fi 

folosit în laşi, ca şi în Bucureşti, Retorica lui AL Mavrocordat Exaporitul �uvoi.J't<; 

1:EX Vtcr pT]tOptKT] ca şi manualele lui Anastasios Papavasilopoulos, traduse în 
greaca din limba latina, în 1 702, care au circulat şi la laşi. O copie din 1 77 1  era, pe la 
1 885, în Bibl ioteca Mitropoliei din laşi, fiind expusa cu ocazia a 50 de ani de la 
înfi inţarea Academiei M ihăilene, în expozi�ia jubiliară din palatul vechii Universită�i. 

Probabil că manualul original al lui Constantin Vardalahos. Retorica (PT]toplKT] tE 

X VT]) ,  a avut cea mai mare audienţă. Ne duce la această concluzie nu numai izvorul 
documentar ( mai multe exemplare erau dăruite de însuşi autorul, Academiei din 
laşi30), ci şi aderenţa Logicii lui Vardalahos la optica modernă a acestei discipline. Se 
folosesc, din belşug, operele iluminiştilor francezi (Voltaire, Marrnontel, D'Alambert, 
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Montesquieu), familiari celor mai mulţi dintre profesorii Academiei de la laşi, dar şi 
cele ale englezilor (Roger Bacon, Pope, Adam Smith ş.a.) 

Perioada de apogeu a Academiei din laşi din ultimele decenii ale secolului al 
XVIII-lea coincide cu intervalul de maximă audienţă a ştiinţelor pozitive în programul 
acestei institutii. Raportul citat al mitropolitului Iacov Stamati, referitor la starea 
înv;1ţământului din 1 792- 1 795, este semnillcativ pentru această stare de spirit3 1 .  

Manualul de matematici superioare al lui Nikiforos Theotokis" (apărut mai 
târziu, la Moscova, în 1798-1 799) a fost anticipat in predarea lui la Academia din laşi, 
unde autorul a fost unul dintre profesori. Era primul tratat modem de matematici de la 
noi, care se ridica la nivel european, nu numai prin apelul la Newton, Ch. Wolff, 
Leibniz etc. ci şi prin interpretarile personale relevând original itate şi spirit critic. 
Manualul includea aritmetica, algebra, geometria, trigonometria, calculul diferentia! şi 
integral 

Iosif Mesiodax se va orienta spre matematicienii lfancezi Andre Tacquet şi 
abatele Lacaillc; alinierea la nivelul occidental al disciplinei era mai pronunţată decât 
la Theotokis; numelor mari amintite ale secolului al XVI I I-lea le erau adăugate altele, 
unele reprezentând gândirea franceză - Descartes, Maupertuis, Lalande. Contribuţiile 
individuale nu lipsesc - profesorul şi directorul Academiei din laşi nefiind un simplu 
compilator. Profesorii ulteriori vor alterna între sursele gennane şi cele franceze. 
Astfel, Nicolae Cercei Zerzoulis va fi dominat de autoritatea profesională a lui 
Christian Wolff, din care a tradus aritmetica, geometria şi trigonometria. O copie din 
1 80 1  cuprinde traducerea lui Nicolae Cercei Zerzoulis după Ch. Wolff. Este vorba de 
Tratate fm1 rte introductive în elementele matematice de ale prea matematicului şi 
prea învătatului Volf Ch. German cu osteneala şi studiul lui Nicolae Cercei, apoi 
cu osârdia, prescricrca şi punerea în ordine a domnului Ilie Nicolae Rosetti''. În 
Moldova Dacici, în şcoala clinică de ştiinte în anul 1 801 . Textul după care traduce 
sau, mai bine zis, prelucrează Nicolae Cercei Zerzoulis este Elementa matheseos 
universae al învăţatului german. Daniil Phil ippidis, fonnat la Paris, va preda după 
cursurile profesorului pe care 1-a avut, Mauduit. După manualele franceze (ale lui 
Bezout) va preda şi Gh. Asachi la cursurile sale de ingineri hotarnici ( 1 8 1 3- 1 8 19) -
fireşte, traduse în limba română. Dimitrie Govdelas, format într-un climat spiritual 
îndatorat culturii germane, va reînnoi preferinta pentru matematica lui Wolff. 

De apreciabilă circulaţie s-a bucurat, în laşi, manualul lui Dimitrie Govdelas, 

Elemente de aritmetică (IWtXEta Apt 3f.LETlKTJcr), în 1 8 1 8. Doctor şi profesor 
de artele libere ale filozotlei, Dimitrie Govdelas dedică cartea domnitorului Scarlat 
Callimachi: !'rea Înâllalului, prea piosului şi de /)umne:xu p<btul stlipân Domnului 
domn Scarlat Alexandru Callimachi Voevod, prea mlireţului principe al Întregii 
Moldm•lahii În prea m1c semn sfânt de recunoştin!li vecinicii autorul o dedicâJ-1. 
Economiastic, plin de toate locurile comune ale retoricii clasice, autorul era totuşi 
onest când îşi prezenta cartea ca o ofrandă: o primii pârgli a Academiei. Oricum, cu D. 
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Govdelas se încheie un capitol în predarea acestei discipline la românii şi grecii din 
laşi. Predarea ei ulterioară la Academia Mihllileană ( 1 835)  şi Universitate ( 1 860) 
avea, într-un trecut apropiat, o bază solidă cu cadre formate şi câteva manuale sincrone 
celor mai bune realizări ale Occidentului. Ele nu apartineau numai trecutului şi nu erau 
în hiatus faţă de ce avea să vină. Opera didactică (de profesor dar şi de autor de 
manuale) a lui Gh. Asachi - coleg la aceeaşi instituţie cu profesorul Govdelas şi alţi 
profesori greci - constituie un exemplu de continuitate, dar şi de tranziţie spre noul 
învăţământ modem in limba română. 

Predarea fizicii în principatele române constituie ea însăşi un capitol - poate cel 
mai aderent la imaginea deschiderii celei de a două jumătăţi a secolului al XVII I-lea 
spre lumea cuceririlor moderne ale Occidentului din secolele XVII-XVll l .  Prin 
manuscrisele şi ediţiile tipărite al� manualelor - certe ca utilitate între 1 750- 1 82 1  -
laşul este reprezentativ în raport cu Bucureştiul, deşi lotul documentelor apaqinând 
Colegiului Sf. Sava din secolul al XIX-lea, moştenitor al manuscriselor şi 
imprimatelor vechii Academii domneşti de la Sf. Sava, este mai bogat faţă de cel din 
capitala Moldovei ; evident, având in vedere relaţiile dintre cele două instituţii de 
învăţământ, din laşi şi din Bucureşti, ca şi de schimbul de profesori şi cărti dintre ele. 
manualele au circulat succesiv între ele. 

Manualul lui Nichifor Theotochis, Elemente de fizică (L10tXEta <pucrtKTJCT 

EK VEWTEpco v cruvcpavtcr 3cvta) , apărut la Leipzig între 1 766- 1 767, este 
indatorat fizicii moderne nu numai prin inserarea multiplelor descoperiri - consecinţe 
ale experienţelor -, dar şi prin modul general de abordare al fenomenelor fizice; 
îndatorat, fireşte, marilor mutaţii din gândirea iluminiştilor europeni din secolul al 
XVII I-lea. Prin Theotokis, fizica se separă ca obiect de filozofic unde, la început, era 
înglobată. Elevii i-au cunoştinţă pentru prima oară de descoperirile referitoare la 
structura discontinuă a materiei, la compunerea forţelor, la hidrostatica lichidelor35. 
Dacă nu au folosit decât puţine instrumente pentru experienţele de laborator, sigur, 
elevii îşi anticipau imaginea lor în desenele meticulos realizate ale cursului. Dealtfel, 
mai toţi profesorii îşi aveau manualul lor, nu atât tradus, ci prelucrat după un altul din 
Occident. Un astfel de manual putea fi cel al lui Iosif Mesiodax - rămas inedit - dar şi 
cel al lui Nicolae Cercei - care va fi folosit Elementele lui Nev.1on ca şi Fizica 
experimentală a olandezului Pierre van Musshenbrock. Nu este exclusă nici folosirea 
Fizicii, mai precis a Cu legerii de fizică pentru grecii care se gândesc şi iubesc 
învăţătura, compilată din limba germană şi france7� de către Rhigas Velestinlis 

Tesalianul (<t>ucrtKTjcr anav3tcr�a. . .  ) . 
in laşi, numele lui Rhigas era pe buzele multora din grecii din capitala 

Moldovei, unde circulau nu numai chipul lui Alexandru Macedon, harta sau 
manifestele sale revoluţionare. Fizica lui Rhigas putea fi folosită mai degrabă ca 
lectură în afara şcolii şi, evident, de cititorii de toate vârstele; se combăteau 
superstiţiile, se inserau marile descoperiri ale ştiinţelor din ultimele două secole, se 
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încuraja gândirea descătuşată de prejudecăţile evului mediu, luând ca deviză Cine 
gândeşle liber, gândeşle hine36. 

Ultimul mare profesor de fizică al Academiei de la laşi a fost Daniil Philippidis 
( 1 755-1 832). Era pregătit excelent la Paris, unde s-a instruit între 1 790- 1 795. 
Începându-şi cursurile la Academia domnească în 1 803, el va folosi manualul de 
fizică al lui Brisson, pe care îl tradusese încă din 1 80 1 .  În scrisoarea din 27.X. I 803 
către Barbie du Bocage îşi arată intenţia să tipărească această lucrare37. 

În scrisoarea din 9.IV. I 792, D. Philippides cerea aceluiaşi corespondent, într-o 
lungă listă de cărţi comandate, Optica lui La Caillţ - ultima ediţie - pe care a şi tradus­
o ulterior38. Deşi anumite instrumente didactice le va fi folosit la predarea fizicii şi 
Nikiforos Theotokis, lui D. Philippidis îi revine meritul de a fi făcut primele 
demonstratii cu instrumente şi aparate pentru experienţe de fizică în faţa elevilor, dar 
şi a altor categorii de public. La 26.IX. I 80 1  camlJnda, prin cunoscutul său prieten de 
la Paris, instrumente matematice39. La 3 1 .III. I 802 aşteaptă să-i vină un microscop de 
felul celuia pe care îl văzuse la profesorul Desparcieux40. La 20.Vll l/ l .IX . l 802, D. 
Philippidis certifica lui Barbie du Bocage primirea caietelor cu instrumente de 
matematică (un echer, un compas, o riglă, o ruletă, un raportor, o busolă, un 
grafometru cu lentile), dar şi cu aparate necesare experienţelor de fizică (o maşină 
electrică, o butelie de Leyda, o maşină pneumatică cu două corpuri de pompe, 
emisfere de Magdeburg, un recipient cu sonerie pentru experienţe relevând situaţia 
sunetului în vid, termometre, un cadran solar etc.)" . 

Deşi i s-a mai dat puţină atenţie, chimia este şi ea în vederile programei 
Academiei din laşi. Ca şi in cazul acestor discipline, la şcoală profesorii uzează de 
manualele reprezentan\ilor iluştri ai disciplinei. Elogiul unanim îl viza pe marele 
Lavoisier42. 

Daniel Philippide adaptează pentru elevi tratatul lui Antoine Fran9ois Fourcroy. 
Stefan Dungas a predat la Iaşi chimia în ultima perioadă a existenţei acestei şcoli. Se 
pare că elevii au avut prilejul să asiste la primele experienţe chimice. 

Programele de învă]ământ nu neglijau Geografia. Până la apari]ia, în 1 795, a 
volumului tradus după C. Buffier, De obşte gheogra fie (geografie universală) a lui 
Amfilohie 1-lotiniul, românii, ca şi grecii din principatele române

·
, s-au folosit de surse 

greceşti. Românii aveau deja o tradiţie - dacă nu în predarea obiectului, sigur într-o 
anumită recunoscută voca]ie geografică, care i-a determinat şi pe unii din românii 
stăpâniti de acelaşi dor şi m ister al pământului necunoscut să se aventureze pe alte 
îndepărtate meleaguri. Este cazul devenit de notorietate universală al spătarului 
Milcscu, trimis de ţarul Rusiei, în serviciul căruia era, în misiune la împăratul Chinei 
( 1 675- 1 676) - călătorie care a prilejuit interesantul său memorial şi cunoscuta 
Descriere a Chinei, renumită în întreaga lume. Stolnicul Constantin Cantacuzino 
tipărise în 1 700, la Padova, " hartă a Ţării Româneşti (Valahiei), iar Dimitrie 
Cantemir, învăţatul domn al Moldovei ( 1 673-1 723) realizase şi el una a Moldovei, ca 
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anexă la Descriptio Moldaviae ( 1 7 1 6), redactată la cererea Academiei din Berlin, al 
cărui membru devenise. 

Folosirea, ca prime manuale, a geografiilor lui Hrisant Notara (Ltcrayt T) E tcr 

-ra yEcoypa<ptKa Kat mpatptKa) din 1 7 1 6, sau cea a Mitropolitului Meletie al 

Atenei (y�:coypaq:na naA.ata Kat NEa ) din 1 728, este posibilă având în vedere 
circulaţia acestor lucrări în toată diaspora greacă. Nu este exclus ca în aceeaşi situaţie 
să fi fost şi geografia tradusă din latineşte de Dimitrie Notara, la îndemnul unchiului 
său - patriarhul Hrisant Notara. Este geografia al cărei manuscris îl avea şi Chezarie 
Daponte în sejurul său ieşean. Geografia lui Gheorghe Fateas era tradusă în limba 
română din greacă - circulând în ambele limbi. O copiau un călugăr de la Episcopia 
Romanului, în 1 780 şi un dascăl, Alexandru Athanasiu, din Dănnăneşti - Piatra 
Neamţ, în 1 786. Primul manual original, alcătuit special pentru elevii săi, a fost acela 
scris de Nechifor Theotokis - tipărit postum, în 1 806. Ca urmaş al acestuia, Iosif 
Mesiodax a elaborat şi el un manual de geografie, tipărit în 1 781  - manual realizat prin 
asimilarea contribuţiilor moderne la studiul acestei discipline. Era prima oară când 
elevii greci şi români de la Academia din laşi se famil iarizau, între altele, cu faptele 
marilor explorări şi marile descoperiri feografice de la Magelan şi până la James 
Kook. Cartograf al curtii domneşti din laşi, Iosif Mesiodax a alcătuit o hartă care, mai 
târziu, a servit lui Rhigas să-şi redacteze cunoscuta sa hartă. Nu ne surprinde că 
Rhigas a notat în dreptul localităţii natale a lui Mesiodax - Cernavoda din Dobrogea -
patria lui Mcsiodax. Era un omagiu adus cartografului de la Iaşi, dar şi un act de 
fidelitate faţă de harta lui 1. Mesiodax, unde găsim aceeaşi însemnare. 

Pe aceeaşi linie a valorificării surselor moderne ale disciplinei se axează şi 
., 

lucrarea lui Daniil Philippidis (scrisă în colaborare cu vărul său, Grigorie Costandas ), 

N�:co-rEptKT) y�:coypa<pta. 
Lucrarea s-a bucurat de succes, nu numai în Moldova, care i-a devenit autorului 

o a doua a sa patrie, ci şi în cercurile pariziene. Dealtfel, aceasta a fost prezentată în 
periodicele "Magasin Encyclopedique" sau în "Nouvelles Annales de Geographie". 

Sfârşitul secolului al XVII I -lea înseamnă, în mare măsură, şi la români şi la 
greci i  din ]ările româneşti, resuscitarea sentimentului istoriei şi descoperirea 
istoricităţii - fie că era vorba de pasiunea pentru arheologie, de exhumarea tezaurului 
de documente şi manuscrise, dar, mai ales, de punerea în valoare a marilor 
personalităţi ale trecutului simboluri ale conştiinţei naţionale Emergenţa 
preocupărilor de domeniul cercetări lor istorice coincide şi cu o criză a conştiinţei -
specifică marilor mutaţii sociale şi marilor răscruci ale istoriei - criză a vechilor valori, 
a mentalităţilor şi institutiilor vetuste. Evident, istorie se făcea şi se discuta şi înainte 
de secolul al XVII I-lea. Cărturarii greci de la Academia domneascli trăiau şi predau 
în tările româneşti în care apelul la istorie din Letopiseţul (cronica) lui Miron Costin 
era o constantă. Istorismul profesorilor greci de la laşi şi de la Bucureşti venea pe un 
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teren terti i. Apelul la cunoaşterea istoriei se constituie firesc: Cel ce nu-şi cunoaşte şi 
istoria patriei, e un copil in ţara sa.' - avertiza cărturarul D. Philipiides din laşi, în a sa 
Istorie a României din 1 8 1 6. 

Operele părintelui istoriei Herodot, ale lui Xcnofon, Plutarh sau Herodian erau 
şi mai înainte folosite în exercitiile de gramatică şi retorică ale elevilor celor două 
academii din principatele române. Ceea ce aduce nou ultimul deceniu al secolului al 
XVIII-lea, dar mai ales primele două decenii  ale secolului al XIX-lea, este asocierea, 
alin ierea istoriei la aspiratiile prezentului. Eroii antichităţii - personaje literare sau 
tiguri de stil. altă dată - devin modele şi devize ale aspiratiilor militante ale 
prezentului. Comparaţia între trecutul de glorie al acelor eroi şi cetăţi trezea nostalgia 
recuperări lor, dar şi militantismul tinerilor care se vor înrola sub steagul Eteriei. Erau 
aspecte care, departe de a aparţine numai tinerei generatii ale grecilor, erau comune 
tuturor popoarelor sud-est europene; e adevărat că grecii reprezentau fermentul 
principal. 

Ceea ce impresionează este aOuxul mare al cărţilor de istorie. În principate 
circulă traducerea în neogreacă a Istoriei lui Charles Rollin. Exemplare din cele 1 6  
volume ale lucrării, de formatul şi structura unei enciclopedii, se găseau în bibliotecile 
academiilor din Iaşi şi din Bucureşti. Lucrare de mare popularitate, aceasta era 

proiectată pentru a apărea fragmentar în Istoria de aur (Xpucrrt lcrtopta), în 
tipografia lui Vernardos din laşi. În paralel, circulau versiuni româneşti partiale de la 
sfârşitul secolului al XVIII-lea şi primele decenii ale secolului următor. Un manual cu 
trecere a fost Rlements de l'histoire generale ancienne el moderne al abatelui 
Millot. Mult apreciat ca manual în şcoală, el a fost tradus (parţial) şi în limba română, 
în 1 798. Destinată elevilor, era şi o istorie generală a Darvaris. O Istorie universali! 
extrasil din direriti istorici vechi şi noi alciltuitil pe scurt de Nicolae Po1ienis, apare 
la laşi, în tipografia lui M. Vernardos ( 1 820). În 1 885 se expuneau, în Expozitia 
Jubiliară, 5 din cele 8 volume în manuscris, din care apăruseră, în tipografia lui 
Vernardos, doar primul volum44. Românii şi grecii din principatele române se puteau 
documenta asupra istoriei principatelor, ţărilor din jur sau de mai departe, nu numai 
din aceste istori i ,  ci şi din lucrări speciale ca Istoria Greciei a lui Oliver Goldsmith, 
tradusă în greceşte de Dimitrie Alexandridis, în 1 806. 2 1 3  exemplare din Istoria 
tradusă de Popa Eftimiu din germană au circulat în Moldova şi Ţara Românească -
dintre acestea, numeroase printre elevii celor două academii. Istoria Rusiei, tipărită în 
1 787, este o traducere greacă din limba germană. În anul unnător, este tradusă din 

greceşte în limba română, la mănăstirea Pângărati, din Moldova; Istoria Americii (Icr 

tOpta trtcr A�-tEPtKrtcr) a lui W. Robertson este tradusă de Gheorghe Vendotis în 
neogreacă, în 1 792- 1 794. Românii aveau o versiune în limba lor tipărită la 1 8 1 6, la 
Budapesta. Este impresionant interesul pentru evenimentele apropiate devenite ulterior 
istorice - revoluţia franceză sau viaţa lui Napoleon Bonaparte. 
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Activitatea de traducere a lucrărilor de istorie a românilor nu este deloc 
neglijabilă, având în vedere popularizarea lor în cercurile cullurale din afara tării. 

Astfel, la laşi, în 1 734, Lazăr Scriba traducea în greacă lcrtopta  O" U V 0 7t t l K T]  
tm v TJ YE: J.LOym v O uyypo p t..avacr tE: K a t  tcrtO p t a  M ot.. 

o a P tacr,  păslrată în cadrul manuscrisului grec nr. 5 1 6  din Biblioteca 
Academiei Române. În greceşte s-a tradus şi cronica lui Neculai Costin (manuscris 
grec nr. 235, din aceeaşi bibliolecă). În 1 795 era publicată traducerea în greacă a 
operei lui Dimitrie Cantemir - ÎntâmplărileCantacuzinilor şi Brâncovenilor, mult 
apreciată în epocă, real i7.ată de Gheorghe Zaviras. Istoria lui Mihai Cantacuzino era 
tipărită la Viena, în 1 806. U n  rol deosebit I-au avut cercetările istoricilor ulteriori -

Istoria Dac iei (Icrmpta tr]O" Ll.aKm) a lui Dionisie Fotino şi Istoria României ( 1  
m:opm TT']cr Poy�avmcr), tipărită în  1 8 16,  a lui D. Phil ippidis. 

[)ragul m�u prieten, redactc in greceşte Istoria României, adicâ a ţârii dintre 
risa, N1s/ru şi /Junâre ( .. . ). / 'oi imprima la ia.)'/ aceasl<i lucrare - îl informa D. 
Philippidis pe Barbie du Bocage45. Cursul evenimentelor a hotărât altfel - tipărirea 
căqii se va termina la Leipzig, în 1 8 1 6. Nicolae Iorga îl considera pe D. Philippides 
primul istoric care a folosit în lucrările de specialitate numele generic de România 
pentru teritoriile ţărilor române unite, succesiv, la 24 ianuarie 1 859 (Moldova şi Ţara 
Românească) şi 1 decembrie 1 9 1 8  (Basarabia, Transilvania şi Bucovina de Nord) 

Oricum, extraordinara înflorire a istorismului românesc de după 1 830 
(publicarea documentelor din arhive, editarea cronicelor ţări i ,  elaborarea şi tipărirea de 
lucrări, numeroase volume, studii şi articole consacrate istoriei naţionale) avea în unnă 
cronicele ţării şi noul spirit românesc al resurectiei nationale, dar �i aceste numeroase 
istorii (originale sau traduceri din greacă) au stimulat, sigur. acest proces. 

Dacă Academia domnească începuse. spre sfârşitul secolului al XVII I-lea. să 
tie dominată de odraslele protipendadei şi în general de cei mai mult sau mai puţin 
favorizati de soartă, într-un context în care ultimii domni fanarioţi - unii dintre ei 
adevăraţi cărturari - încep a condiţiona repartizarea slujbelor şi demnităţi lor curtii şi de 
nivelul pregătirii intelectuale, Şcoala ţancasteriană - în limba greacă - înfiinţată la 
laşi de Gheorghios Cleobulos, cu concursul tânărului boier Neculai Rosetti­
Roznovanu şi sprijinul financiar al principatului Moldovei - este a celor mul!i . Metoda 
învăţăturii rapide a lui Joseph Lancaster din Anglia în mare vogă, într-un moment în 
care imperativul alfabetizării unui număr din ce in ce mai mare de elevi era în 
contratimp cu numărul mic al învăJălorilor, implicit cu posibil ităţile financiare de a-i 
plăti, se răspândesc şi în celelalte ţări europene. Era eficientă şi practică; un număr 
impresionant de elevi (pentru acele timpuri) erau instruiţi şi controlaJi prin intermediul 
monitorilor. Neculai Rosetti-Roznovanu, coborând el însuşi dintr-o familie de greci 
emigrată in Moldova secolului al XVII-lea, românizată pe parcursul secolului al 
XVII I-lea, îşi însuşise metoda la Paris, unde frecventa cursurile Colegiului Pţesis, 
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devenind, concomitent, partizan al Eteriei (între hârtiile sale s-a păstrat un exemplar 
din jurământul ce-l prestau cei ce deveneau membrii acesteia). A devenit membru la 
Societe pur L'cnseignement elementaire (Societatea pentru învătământul elementar) 
din Paris, care promova metoda lancasteriană Acţiunea era sprij inită şi de m itropolitul 
Veniamin Costachi şi de ceilalţi doi ierarhi ai Moldovei, episcopii de Roman şi de 
Huşi, astfel încât succesul acesteia fu asigurat de la bun început. Toţi aceştia, alături 
de tânărul boier Neculai Rosetti-Roznovanu aveau să devină sprij initorii de nădejde ai 
acestei instituţii. 

Având în vedere că învăţământul elementar în l imba română, în Moldova, dar şi 
în Tara Românească era apanajul mănăstirilor şi dascăli lor bisericilor de mir, iniţial, · 
această şcoală era integral pusă la dispoziţia grecilor, cu atât mai mult cu cât nevoia de · 
învăţători în Grecia continentală, peninsulară şi insularil şi, în genere, în întreaga 
diasporă greacă, era acută. Profesorul Gheorghios Cleobulos, angajat pentru a veni la 
laşi, era cunoscut în cercurile eteriştilor de la Paris ca şi prietenul şi protectorul său 
Nicolae Rosetti-Roznovanu - corespondent al lui Ioan Capo d'lstria şi apropiat în 
capitala Franţei al fratelui acestuia - August Capo d'lstria. Dealtfel, lancasterienii erau 
eterişti sau, cel puţin, simpatizanţi ai acestora. Scriitorul Ion Ghica ( 1 8 1 6- 1 897) ce-şi 
cunoştea bine generaţia sa dar şi pe cea anterioară, vedea în învăţătorii formaţi la 
Şcoala lancastcrianli din laşi pe viitorii propagandişti ai insurecţiei nationale din 
1 82 1 ,  respectiv pe combatanţii acesteia. 

Şcoala'"' se deschide cu oarecare întârziere, la 1 . 111 . 1 820, cu 80- 100 elevi. 
Cunoscu doar două sesiuni de examene (cum era şi tiresc, în 1 82 1  activitatea ei se 
întrerupse) dar consecinlele ei au fost deosebit de benefic-eficiente în rândurile 
grecilor de pretutindeni şi nu numai în domeniul învăţământului. Cursanţii intrali erau 
divizaţi în două seci ii - o  parte (mică) care avea o oarecare pregătire la clasa adulţilor ­
destinaţi pentru viitoarele posturi de învălător - şi o alta (majoritatea elevilor) de vârstă 
fragedă, pentru a ti alfabetizaţi. S-au folosit ca materiale didactice tabelele 
lancasteriene tipărite la Paris, în 1 8 1 9. 

În 1 825 acestea au fost traduse şi în l imba română, fundamentând metoda şi în 
învăţământul românesc. S-au organizat două sesiuni de examene, în iulie 1 820 şi la 28 
octombrie 1 820, evident, rezultatele au întrecut aşteptările. Examenele erau onorate 
prin prezenţa protectorului şcol i i  - Neculai Rosetti-Roznovanu - dar şi a mitropolitului 
ţării - Veniamin Costachi ,  a unor înalţi dregători ca marele postelnic lacovache Rizos 
Nerulos etc. Urmărind locul de origine al elevilor - viitori învăţători - ca şi acela al 
stabilirii lor ulterioare, întrevedem eficientul rol al şcol ii în alfabetizarea şi ridicarea 
culturală a copiilor de pe întreg teritoriul actualei Grecii. Enumerarea localităţilor în 
care absolvenţii Şcolii lancastericne au fost repartizaţi este cel mai bun argument în 
această privinţă"''. 

Elevii - absolvenţi ai celor două serii din 1 820 - recompuneau geografic, după 
locul lor de origine, însăşi imaginea Greciei insulare, peninsulare şi continentale, 
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diaspora din Asia Mică tiind şi ea prezentă. Cum era firesc, mulţi se întorc dornici de 
a-şi începe profesia de învăţător în locurile de obârşie. Mulţi sunt din insule. 
leromonahul Iacob Teodoridis pleca la Hydra obâr�iei sale ca şi Acachios din Larisa, 
Mihail Alexandrakis plecă în insulele ioni.:e, Calinic şi Gheorghe Vaos în Creta, 
Gheorghe Malisinos în Patmos, Neofit în Chios etc. Ca o excepţie, absolvenţii 
Antonie şi Anastasie Hristopoulos rămân în Moldova, fiind rerartizati la şcoala din 
Botoşani unde era, de asemenea, o colonie greacă. Sunt şi absolvenţi originari din 
Atena dar şi din Asia Mică şi de pe alte meleaguri ale diasporei. Urmărind reperele 
geografice şi itinerariile lor profesional-spirituale, reeditezi, nu o dată, pe acelea ale 
lumii greceşti din Imperiul bizantin de odinioară. 

Dacă Academia domnească de limba greacă din laşi, dar şi cea din Bucureşti, 
şi-a desfăşurat activităţile didactice vreme de aproape două veacuri, şcoala lui 
Gheorghe Cleobulos a ţinut mai puţin de un an (evenimentele anului 1 82 1  intrrupând­
o), dar şi într-un caz şi în celelalte, consecinţele lor au fost - fără exagerări - nesperat 
de mari. Prima instttuţie se va remarca în domeniul învăţământului superior, al 
circulaţiei ideilor, ştiinţelor - cealaltă se va ilustra intr-un sector mai limitat, dar 
practic - cel al luminării celor multi. prin lichidarea neşti intei de carte. Ambele 
instituţii, prin mesajul şi consecinţele lor, depăşesc frontierele celor două ţări 
româneşti (atunci separate); este un spatiu ai căror locuitori le-au fost mai mult decât 
gazde ospitaliere care le-au ocrotit şi sprijinit material, înscri indu-le într-un spaţiu 
aparte spiritual mai larg - cel al penetrării civili?a[iei europene în perimetrul 
Balcanilor, dar şi mai departe . . .  Metoda lancasteriană utilizat şi promovată la laşi, 
concomitent cu aplicarea ei în metropole europene ca Londra, Paris, era fructificată 
într-un mediu grecesc de amploare - cel al oraşului Smirna din Asia Mică, prinsese în 
Atena, Sparta, numeroasele insule greceşti, era aşteptată în Crimeea imperiului rus . .  
Traduse şi imprimate l a  laşi, î n  limha română, în 1 825, de către mitropolitul 
Moldovei, tabelele didactice au impus - nu pentru puţini ani - metoda invăţământului 
elementar românesc în perioada lui de pionicrat. 

Finanţarea şcolii (chiria localului, salariul lui Gheorghe Cleobulos etc.) a tost 
sarcina Eforiei oraşului laşi, din bugetul ţării. Mihail Suţu (Soutzos), ultimul domn 
fanariot al Moldovei, s-a pus el însuşi chtzaş, Neculai Rosetti-Roznovanu - iniţiatorul 
acţiunii - a contribuit personal, substantial, la reuşita acesteia; el 1-a contactat la Paris 
pe Cleobulos, i-a editat, în 1 8 1 9, în capitala Franţei, materialul didactic, i-a oferit 
locuinţă în palatul său din Uliţa domnească (actuala Ştefan cel Mare şi Stănt), sau la 
ţară, în confortabilul conac de la Stânca, dotat cu celebra lui bibliotecă, 1-a gratulat pe 
parcurs şi recompensat la sfârşit (pe profesor. dar şi pe elevii absolvenţi) cu generoase 
daruri . .  

În spatele tuturor acestor prestigioase manifestări pedagogice c u  consecin\e 
benefice pentru învăţământul grec, dar şi pentru cel românesc, întrezărim ajutorul 
dezinteresat al boierului Roznovanu, al altor boieri, al domniei, al ţării care a ocrotit 
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această manifestare Este un fapt pe care pedagogul de talent, omul de iniţiativâ, dar şi 
de caracter, Gheorghe Cleobulos, nu-l uită atunci când în discursul său de încheiere al 
unui ciclu de învăfământ, spune: Gloria Moldovei este mare şi ea va intra Îll istoria 
omenirii, pe11tru că a contribuit cea dintâi Îll mare măsură şi generos la re11aşterea 
morală şi redresarea tinerimii greceşti ortodoxe . . .  47 

Evident, în Moldova, Academia domnească de limbă greacă din laşi era 
singura şcoală de rang academic, dar nu era singura instituţie de învăţământ în care se 
preda în greceşte din Moldova. În provincie, în a doua jumătate a secolului al XVIII­
lea, erau, în diferite oraşe, alte şcoli unde se preda exclusiv în limba greacă sau în 
greacă şi română. În afară de aceste şcoli domneşti exista şi un altfel de învăţământ­
particular. Majoritatea boierilor mari, dar chiar şi cei mijlocii, aveau dascălul lor grec 
sau român cunoscător al limbii greceşti care preda greaca copiilor solicitantului .  La 
aceştia se mai adaugă, uneori, de-a lungul celor 2-3 sau mai mulţi ani, cât dura 
.Jnvătătura··, alte persoane din anturajul familiei beneficiare. Evident că aceste "şcoli" 
nu au lăsat arhive; informaţii despre ele se pot găsi tangenţial în anumite memorii, 
scrisori sau condici de socoteli ale caselor boiereşti Ele erau numeroase de vreme ce 
hrisoavele domneşti includ măsuri limitative pentru a nu se stingheri învăţământul 
domnesc, reglementat şi controlat de stat'". 

Hrisovul domnesc dat şcolilor din Moldova la 1 766 de către domnitorul 
Moldovei, Grigore Alexandru Ghica, include şcoli în fiecare ţinut al ţări i .  La cele 2 1  
d e  şcoli din aceste ţinuturi se preda în limba română; l a  Botoşani, Galati, Bârlad şi 
Focşani - oraşe cu colonii greceşti mai importante -· existau şi şcoli elineşti49 Treptat, 
şi aceste şcoli vor asocia, spre sfârşitul secolului al XVIII -lea, şi limba română alături 
de alte obiecte. Aşa arâta în 1 79'2 Şcoala elinească din Botoşani, înfiinţată prin 
hrisovul domnitorului Ion Theodor Callimachi din 1 759. Aceste şcoli erau, în general, 
elementare; elevii învăţau să scrie şi să citească, noţiuni elementare de aritmetică şi 
cunoştinţe corolare serviciului religios. 

Printre cele mai bune şcoli din provincie era cea din Galali, din incinta 
mănăstirii MavropoL Hrisovul domnitorului AL C. Moruzi din 29.V. I 803 conslinţea 
această stare de fapt. Înfiinţată cu 38 de ani mai înainte, şcoala deservea populatia 
greacă, dar era frecventată şi de copiii românilor doritori să cunoască greaca. Şcoala 
era reglementată de stat, măsurile şi prevederile acestuia erau supravegheate pentru 
buna lor aplicare şi des�şurare de către o epitropie compusă din patru boieri, dar -
semnificativ pentru demografia acestui oraş de pondere comercială - şi din trei 
negustori. Institutia avea un caracter elementar, dar practic; în afară de cunoştinţele de 
scris-citit-socotit, rugăciunile şi practicile religioase, elevii învăţau să redacteze zapise 
(contracte comerciale şi alte acte necesare în practica afacerilor). Debutând ca o şcoală 
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elinească, şcoala existentă, încă din 1 858, va continua ca o şcoală mixtă, greacă dar şi 
română. Se pare că la aceeaşi situa(ie se ajunge şi la celelalte şcoli elineşti din 
Botoşani, Foq,şani şi Bârlad. 

Este interesant că şi in tinutul Sucevci, intrat după 1 775 in componen(a 
imperiului habsburgic, se perpetua mai departe şcoala greacă. Este vorba de şcoala 
mănăslirească, de nivel elementar, de la mănăstirea grecească Teodorenii de lână 
Burdujeni-Suceava. În deceniul trei mai exista, de vreme ce aici îşi începea învăţătura 
viitorul pictor Gheorghe Panaiteanu Bardasare; fiind însă destul de precară, acesta se 
va transfera ulterior la GhimnaziaVasiliană din curtea Treilerarhilor. 

Anul 1 82 1 ,  an al mişcărilor lui Tudor Vladimirescu şi al celei eteriste a lui 
Alexandru lpsilanti, şcoli le se inchid in laşi, dar şi in majoritatea celorlalte oraşe din 
provincie. Academia domnească de la laşi care fumizase, ca şi cea din Bucureşti, 
numeroşi ostaşi batalioanelor Eteriei este desfiinţată prin decret imperial5° Cei şapte 
ani ( 1 822- 1 829) de prohibiţii şi restricţii petru grecii din principate, care atrage după 
sine şi preluarea spre administrare - timp de şapte ani - a averilor mănăstirilor 
închinate etc., desfiinţează aproape total invăţământul in limba greacă din principate. 
Aceste evenimente nu vor fi singurele cauze care duc la disparitia treptată, în 
Moldova, a limbii greceşti ca limbă de predare. Instaurarea domniilor pământene 
( 1 822) consfinţeşte un nou proces, anticipat de eforturile anterioare ale cărturarilor 
români - introducerea limbii române ca limbă de predare in cadrul invă(ământului 
naţional - modem organizat, indiferent de grad. Incinta Trei lcrarhilor devine în 
primele decenii şi, de fapt, pe intreg parcursul secolului al XIX-lea - vatra de 
regenerare a învă)ământului românesc. 

Mai mult, limba greacă încetează treptat de a mai avea ponderea de mai înainte, 
ca limbă de circulaţie în sud-estul Europei. Relatiile progresiv-dezvoltate ale 
Moldovei cu celelalte )ări străine după tratatul de la Adrianopole ( 1 829) acordă acest 
regim limbii franceze, cunoscută deatfel de marea boierime; accedarea la cunoaşterea 
acestei limbi este generală începând cu deceniile 3-4 (în şcoli de stat, particulare sau 
cu profesori la domiciliu). 

Folosită doar în câteva şcoli cu un număr restrâns de elevi, limba greacă 
încetează practic de a mai fi limbă de predare, cu excepţia a două-trei şcoli (pensioane) 
cu un număr restrâns de elevi; dar şi la acestea se predă, în paralel ,  franceza. Este 
cazul pensionului lui Chiriac Trandafir (existent prin 1 8 1 4) care, în anul de invătământ 
1 837- 1 838, mai avea 27 de elevi5 1  cărora l i  se preda greaca, franceza şi germana; in 
acelaşi an, şcoala greacă a lui Gh. Panaite avea, în laşi, 21 de elevi, iar cea din 
Botoşani, a lui N. Panaiti - 1 9, in timp ce, la Bacău, Panaite Grccu preda greceşte doar 
la 9 elevi. Putini elevi avea şi pensionul de limbă greacă a lui Kukulli, de vreme ce 
acesta se autodesfiintează la deschiderea, in acelaşi an - 1 835-, al Academiei 
Mihăilene, unde fostul director - proprietar al pcnsionului menţionat - devine profesor 
de greacă. O eventuală excepţie confirmă regula: Profesorul N. Cucuba are, intr-
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adevăr, în şcoala sa de la Iaşi, 44 elevi; numărul mai sporit al acestora se datora 
faptului că profesorul preda aici, pe lângă limba greacă, franceza şi germana. 

Prioritate o va avea, în învăţământ, limba naţională. Astfel, in zone delimitate în 
primul rând de localităţile rurale, ca in ţinutul Fălciu, cei şase dascăli (învăţători -
majoritatea provenind din rândul clerical) de la cele şase şcoli ale ţinutului aveau 1 32 
elevi cărora li se preda numai în limba română (fireşte, la cursul elementar); situaţia e 
similară la Suceava (un dascăl cu 20 devi), la Burdujeni, 1-lârlău, Ştefllneşti, Tutova, 
Târgu Ocna. Este firesc ca în ţinuturile cu localităţi mai dezvoltate, unde alluenţa 
grecilor se fllcea resimţită ca şi activitatea comercială (este cazul ţinutului Covurlui), 
să apară câte o şcoală in care se preda numai greceşte ( e adevărat, la un număr de doar 
1 5  elevi); preda aici prof Vertor. Exemplul este oarecum izolat dacă-1 raportăm la cei 
302 elevi din ţinut. Înşişi grecii de rând sunt conştienţi de rolul limbii franceze ca 
limbă de circulaţie internaţională, astfel că in acest ţinut şcol ile cu câte 20 elevi ale lui 
Gh. Loghiototu şi Panaite Caragi preda, in paralel, greaca şi franceza. În noul context 
politic intern şi internaţional, elevii (unii din ei greci), frecventează în acest ţinut 
şcolile lui Spiridon, respectiv Ştefanache în care se predă, în paralel, în limbile română 
şi greacă. Era firesc ca şcoala cea mai frecventată, la Roman, să fie cea a profesorului 
Ion Sava 1-lagiolu, care preda româna, greaca şi rusa (în Moldova, Rusia era socotită 
putere protectoare, iar Turcia - suzerană). De asemenea, în ţinutul Putnei, în care în 
şcoli se preda majoritar în l imba română, la �coala prof Mina Papaftiu predându-se 
celor 25 elevi în româneşte şi greceşte. Greaca se menţine şi în virtutea tradiţiei şi 
conservatorismului părinţilor elevilor. Astfel, pensionul lui Gh. Maier, din ţinutul 
Putnei, cu un număr de 1 1  profesori la cei 21 elevi, se preda franceza şi germana, 
alături de cursurile de clavir şi zugră\·it, dar şi elina. La fel, la pensionul de 
demoazele, ţinut de Maria Burada şi sotul ei, vornicul Tudorachi Burada, se preda, in 
1 83 1 ,  şi greaca, alături de franceză, muzică ş.a. 

Din motive de ritual religios, greaca se menţine până în 1 850 la Şcoala de 
psaltichie, infi inţată în 1 85 1 ,  de boierul Costache Ruset, pe lângă biserica Stratenia 
din Botoşani, ctitorită de eL După numai două decenii, greaca dispăruse ca limbă de 
conversa1ie de la curtea domneascâ. Scrisorile se scriau şi ele in limba ţării sau în 
limba franceză. Scrisorile redactate într-o limbă greacă ingrjită, chiar elegantă, pe care 
domnitorul Mihail Sturza le scria in deceniul patru al secolului al XIX-lea, erau o 
dovadă de preţuire, nu lipsită de galanterie, pe care domnitorul ţinea s-o arate celui 
mai apreciat şi apropiat colaborator al său, prinţul N. Şuţu, ce îşi_păstra în anturajul 
cotidian al familiei sale limba părin!ilor şi strămoşilor săi - greaca'-. Dar acelaşi înalt 
dregător al lui M. Sturza şi Grigore AL Ghica era sceptic, în cotextul unei societăţi 
intrate pe fllgaşul unei modernizări rapide, asupra persistentei limbii eline in 
programul colegiului (Academia Mihăileană) care, atât de anevoioasă, atât de grea 
chiar şi pentru copiii din Grecia, n-a făcut decât să încarce, o dată în plus, elevul 
moldovean, cu o sarcină şi cu o pierdere de timp inutilă şi stearpă;'. 
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Oricum, limba greacă se menţinea ca limbă străină în Ghimnazia Vasiliană, 
înfiintată în 1 828, la Trei Ierarhi, unde era predată de prof. Metaxa şi Gh. din 
Terapia, Ia 1 830, dar şi la Academia Mihăileană, după 1 835, la clasa 1 şi a 11-a de 
umanioare. Ca şi Ia franceză şi latină, elevii exersau, în cadrul obiectului, realiz:ind 
lucrări; elevul C. Sira! realizează, în anul de învăţămânl 1 836- 1 837, Cuvinte 
olintiatice a lui Demosten[e], iar colegul său, Mihai Cerchez. Ecuba, tragedie a lui 
Euripidis". 

Până la apariţia viitoarelor manuale din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, 
se foloseau, pentru cei ce debutau în cunoaşterea limbii, Abecedar mare, coprinzător 
de gramatica grecească nouă şi dialoguri ca şi volumul Caligrafia grecească şi 
franţuzească, pe piată Ia sfârşitul deceniului IV al secolului al XIX-lea. Circula, încă 
din 1 834, Sintaxa limbii elene de G. loanid55. Tot acum, apărea ediţia a III-a din 
Aecedar greco-român cu frumoase dialoguri, rugăciuni, legi moraliceşti, idei 
fiziceşti, geograficeşti şi istoriceşti, cules din mai multe cărţi pentru învăţătura 
copiilor de Gh. Pleşoianu. În a doua jumătate a secolului al XIX-lea, limba greacă 
clasică se va menţine în cursul superior al liceelor şi, evident, Ia Facultatea de litere şi 
filozofie a Universităţii din Iaşi - nou înfiinţată, în 1 860. Şcolile cu limba de predare 
greacă dispar temporar in deceniile VI-VII, pentru a apărea ca şcoli confesionale 
numai acolo unde populaţia greacă era numeroasă (Galaţi). 
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